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WHICH CHAPTERS OF 2°2°71n COMPRISE N1 10D

For the past several weeks, our discussion has centered around the following N7/2.2:
89 5323 55 v 3p5m MY D 127 N—2 MY P A7 NaR Noom 923 Tmbn
NI IDIDD 1IMBND 0D 1T A7 70T B 532 HHM RTIDT 0 MR 200N

We failed to note that there is a ﬂpﬁi‘lb as to which chapters of 299710 the N3

intended to include when it used the word: N7 921D, These are the two positions:

PN 1557 1250 S Dy 3w — R PIDE— 3 Y MP AT DAY DD~
(3P 29N) WP B R0m, (rap ©Y9IN) Do 1
SR PN DY 533 55 3 BY PhA R DY R—R TIBY T 77 NaY NoDn -7
WO IRDY LITIAMT DD 1IAND 0D 28T [N 7 9T a1 522 H5 Npn 5o
1= 551N e an 53 9y S Abnnn

It is hard to find any ancient R*M7°D which follow the position of *"&". This is what the
JINJ BARY 29 77D writes:
=155, 20 90 A-155m 101 wel 55 m-55m mIN -0 23 1IN Ana
AP 5o 155m m—1Bn wan 1 e m-n00m Do 1 v AN 9o

Interestingly, the position of Y& re-appears in a YRS 1957 issue: how to proceed
when one comes late to shul and one wants to catch up quickly. This is the position of the
MR OPIDD D NIV NI 1751725 N2 DN —N 5PD—23 11D B AN Y Ao

F=195m B2W TP AAPD TP TS AN (AN, NN B T N T2 N
12970 OY DN 0125 TP DAW 1 9 AN PO IR (M 0D 8D — N R B09)
M= 55mn AW 53 Ty WP 581950 AN (7 - N D oY9nn) f-1h50

(- NP D5Nn)

The position of the TNV m‘vww is still followed today. There are some disputes as to
whether the other three paragraphs that begin with =199 should be recited ahead of
YT or T AN if the person has even more time to catch up. The Halachic end result
of the dispute between Y%7 and the #"7 is that M12°11M? one should follow the 879
but T3V*72 it is sufficient to follow the position of &".

The difficult question to answer is what did *% see in the two chapters of 29710 that
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begin with the words 1551 =159 that he did not see in the other three chapters of
29710 that come between 7% 1270 and the end of BY2°71N to make him decide that
only those two chapters comprise NI Y2DD. Rabbi Aryeh Frumkin in his comments
to 1INJ BIY 27 77D suggests an answer:
TS DB S 1SN MW NTDN D3TE 190 DA R O YT
DO TIPS 23 2WAT D13 51T NMT NN, AT R DN D
SO PR PN

The dispute between "% and the £”°7 may center on the words in the statement of %29
O O 522 55 s ’P‘?ﬁ N1, It appears that Y& focuses on the word 75517 and
the #""9 focuses on the word "MD", ¥ may have keyed on the opening words of
the first paragraph of Y817 95, the classic 991, the one that we recite on the holidays
and WM WNA: T O ANP9T 11 0TaY 1957 112995, The opening words to the two
chapters of 2°9710 chosen by "9 to be N7 210D are also 95 =155, v
may have understood DY *27 to mean that we should recite chapters of 0°971N that are
stylistically similar to the opening chapter in Y8027 55, The 5”7, on the other hand,
may have built his position based on the word: 7721213, In the context of YR 55, the
word " is understood to mean that we recite a group of chapters without omitting
any chapters. The "9 then applied that concept to 7T Y2IDD and held that after
reciting % 1570, we read the final chapters of 0°911N without skipping any chapter.

Why do we repeat the last line of 227IN: 1-15%50 11— Bhnn e ba?
551 M= 55N At an 5o DY 3w PN TN NN TN 1D e s
251 7DD PrrDnE 15D .o 53 HH mman oo N Naw NoD®a 1IBRT -
PAFIN Y 12D FINTN .D1DMD FINTI DN DAYD 13 19513 198 ORI 11— 195 13 /N
[DYDID TN NIRRT DI AN OO NG e ny AN 397 0P

The last P79 of o'on, guim=) 5P %50 —1h5m played an important role in the €P:
TBYPAW MY 92 220027 NN PO TR0-1300 Y om 1 mD 2o naben
O 20ORARY .2 NaR D301 191 NDY ;Y B 121N 2035 Tiapn S S mpiann

YAMIBE DN 1T TN B3 PPN T A3 DN 1R TR 1D N Famann

A2 .20 PP 120537 P DAY DN 1T D503 701 1 1 0D DmINg
=2 520 A D2 2N P AR 10 A 50 195m A-n5hm 2N 1 R0
F1=55m

May onr study of 7Y Y2I0D bring a /7933 13 TNDR5 A5 IN1DT
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TRANSLATION OF SOURCES

‘2 TRY MR AT DAY NoDn ¥533 TIM5N-Rabbi Yossi said: May I be among those who
complete Hallel each day. Is that really what Rabbi Yossi meant to say? Did we not learn
that anyone who recites Hallel each day is a heretic? Which type of Hallel was Rabbi Yossi
describing? The chapters of Tehillim that comprise Pseukei D’Zimra.

NA2IT PIDE— 2 MDY MR 7T NAW NIDD —Y"¥7-These are the two chapters of Tehillim:
Hallelu Et Hashem, Psalm 148 and Hallelu Ail B’Kodsho, Psalm 150.

N TIY T /T DAY NODD —8"7- Rabbi Yossi said: May I be among those who complete
Hallel each day. Is that really what Rabbi Yossi meant to say? Did we not learn that anyone
who recites Hallel each day is a heretic? Which type of Hallel was Rabbi Yossi describing?
The chapters of Tehillim that comprise Pseukei D’Zimra. Which are those chapters?

From Tehilla I’Dovid (Psalm 145) through Kol Hanishama T Hallel Halleluya (Psalm 150).

JINJ BABY 27 79D-After V’Anachnu Nivarech Yah we say Halleluya Hallelli Nafshi,

Halleluya Ki Tov Zamra, Halleluya Hallelu Et Hashem, Halleluya Shiru LaShem, Halleluya
Hallelu Ail B.Kodsho.

Y IH‘WW—:’N A'YD—21 12°D D1 MMN-If someone arrives in shul and finds that the
congregation is finishing Pseukei D’Zimra, he should recite: Baruch Sh’Amar until the end;
and then Tehilla I’ Dovid until the end, and then the chapter Hallelu Et Hashem Min
Hashamayim and then the chapter, Hallelu Ail B’Kodsho.

Rabbi Aryeh Frumkin-Those two chapters of Tehillim represent the essence of Pseukei
D’Zimra because they deliver a special praise of G-d; the fact that the heavens, the angels,
the sun and the moon praise G-d. This theme is the same message contained in the
chapters of Tehillim that comprise the Hallel Hamitzri, the Hallel that we recite on
Holidays and on the days that we celebrate the New Moon, in which we acknowledge that
G-d was the creator of the heavens, the Earth, the sun and the moon.

MO NN 7T N YD N ANA-This is the reason that we repeat the last line of
Tehillim: Kol Hanishama T°Hallel Yah Halleluya. It is based on what we learned in
Tractate Shabbos that we should be among those who complete Hallel each day. This
means that we should read the last chapters of Tehillim each day which are the chapters
that all begin with the word Halleluya. If we did not repeat the last sentence of the last
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chapter of Tehillim, we would not appear to have completed the last chapter. We would
make it appear that there were additional verses that follow. However, now that we read
the last verse twice, we demonstrate that it is the last verse and we have completed the last

chapter of Tehillim.

'a /% 31D 299202 b -Mishna: What was the procedure by which the community
would bring the first fruits to the Beit Hamikdash? All the cities that were part of the
Maamad (the geographical district whose Kohanim were serving at that time in the Beit
Hamikdash) would enter one of the cities in the area and sleep in the streets (to avoid
becoming impure if the house in which they stayed became impure) and would not enter
the homes. In the morning, the leader would call out: Arise; let us proceed to travel to
Zion to the House of our G-d. Gemara: As they were travelling, they would recite the
verse: I was happy when they told me that we were travelling to the House of G-d. When
they arrived in Jerusalem, they would sing the verse: Our feet are standing within the gates
of Jerusalem. When they reached the Temple Mount they would recite the verse: Halleluya
Hallelu Ail B’Kodsho. When they entered the courtyard of the Beit Hamikdash, they
would recite the verse: All living beings will praise G-d, Halleluya.
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